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And for the chief things of the ancient mountains, and for the precious things of the lasting hills,
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Theriver of Kishon swept them away, that ancient river, the river Kishon. O my soul, thou hast trodden down
strength.
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Hast thou not heard long ago [how] | have done it, [and] of ancient timesthat | have formed it? now have |
brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste fenced cities [into] ruinous heaps.
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And Jokim, and the men of Chozeba, and Joash, and Saraph, who had the dominion in Moab, and Jashubilehem.
And [these are] ancient things.
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But many of the priests and Levites and chief of the fathers, [who were] ancient men, that had seen the first house,
when the foundation of this house was laid before their eyes, wept with aloud voice; and many shouted aloud for

Joy:
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15 EZR_03:12 But many of the priests and LevifeZi-8Rier%ditthle fathers, [who were] ancient men, that had
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many shouted aloud for joy:
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With the ancient [is] wisdom; and in length of days understanding.
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With the ancient [is] wisdom; and in length of days understanding.
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Remove not the ancient landmark, which thy fathers have set.
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Remove not the ancient landmark, which thy fathers have set.
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http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_22/20_PRO_22_28/right.html
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The mighty man, and the man of war, the judge, and the prophet, and the prudent, and the ancient,
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23 ISA_03:02 The mighty man, and the man of %iat>th&Fudge"8d the prophet, and the prudent, and the ancient,
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And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.
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The ancient and honourable, he [is] the head; and the prophet that teacheth lies, he [ig] the tail.
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The ancient and honourable, he [is] the head; and the prophet that teacheth lies, he [ig] the tail.
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The ancient and honourable, he [is] the head; and the prophet that teacheth lies, he [ig] the tail.
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The ancient and honourable, he [is] the head; and the prophet that teacheth lies, he [ig] the tail.
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23 ISA_09:15 The ancient and honourable, he [fS-FEHE3e1 %M the prophet that teacheth lies, he [ig] the tail.
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Surely the princes of Zoan [are] fools, the counsel of the wise counsellors of Pharaoh is become brutish: how say
ye unto Pharaoh, | [am] the son of the wise, the son of ancient kings?
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Surely the princes of Zoan [are] fools, the counsel of the wise counsellors of Pharaoh is become brutish: how say
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23 ISA_19:11 Surely the princes of Zoan [are] foor5 thd LobhBANbf the wise counsellors of Pharaoh is become
brutish: how say ye unto Pharaoh, | [am] the 22_SON_of the wise, the 22_SON _ of ancient kings?
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[Is] thisyour joyous [city], whose antiquity [is] of ancient days? her own feet shall carry her afar off to sojourn.
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[Is] thisyour joyous [city], whose antiquity [is] of ancient days? her own feet shall carry her afar off to sojourn.
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[Is] thisyour joyous [city], whose antiquity [is] of ancient days? her own feet shall carry her afar off to sojourn.
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[Is] thisyour joyous [city], whose antiquity [is] of ancient days? her own feet shall carry her afar off to sojourn.
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[Is] thisyour joyous [city], whose antiquity [is] of ancient days? her own feet shall carry her afar off to sojourn.
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23 1SA_23:07 [I5] this your joyous [city], whosé 3t Guity{14) B ancient days? her own feet shall carry her afar
off to sojourn.
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Hast thou not heard long ago, [how] | have done it; [and] of ancient times, that | have formed it? now have |
brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste defenced cities [into] ruinous heaps.
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Hast thou not heard long ago, [how] | have done it; [and] of ancient times, that | have formed it? now have |
brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste defenced cities [into] ruinous heaps.
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Hast thou not heard long ago, [how] | have done it; [and] of ancient times, that | have formed it? now have |
brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste defenced cities [into] ruinous heaps.
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Hast thou not heard long ago, [how] | have done it; [and] of ancient times, that | have formed it? now have |
brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste defenced cities [into] ruinous heaps.
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Hast thou not heard long ago, [how] | have done it; [and] of ancient times, that | have formed it? now have |
brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste defenced cities [into] ruinous heaps.
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23 ISA_37:26 Hast thou not heard long ago, [hé} Phavé-ehR®! [and] of ancient times, that | have formed it?
now have | brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste defenced cities [into] ruinous heaps.
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And who, as |1, shall call, and shall declareit, and set it in order for me, since | appointed the ancient people? and
the things that are coming, and shall come, let them show unto them.
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And who, as |1, shall call, and shall declareit, and set it in order for me, since | appointed the ancient people? and
the things that are coming, and shall come, let them show unto them.
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the things that are coming, and shall come, let them show unto them.
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And who, as |1, shall call, and shall declareit, and set it in order for me, since | appointed the ancient people? and
the things that are coming, and shall come, let them show unto them.
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And who, as |1, shall call, and shall declareit, and set it in order for me, since | appointed the ancient people? and
the things that are coming, and shall come, let them show unto them.
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23 ISA_44:07 And who, as |, shall call, and shafPabefar&itPaiti ¥t it in order for me, since | appointed the
ancient people? and the things that are coming, and shall come, et them show unto them.
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Tell ye, and bring [them] near; yea, let them take counsel together: who hath declared this from ancient time?
[who] hath told it from that time? [have] not | the LORD? and [there is] no God else beside me; ajust God and a

Saviour; [there is] none beside me.
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Saviour; [there is] none beside me.
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Saviour; [there is] none beside me.
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Tell ye, and bring [them] near; yea, let them take counsel together: who hath declared this from ancient time?
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Saviour; [there is] none beside me.
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Tell ye, and bring [them] near; yea, let them take counsel together: who hath declared this from ancient time?
[who] hath told it from that time? [have] not | the LORD? and [there is] no God else beside me; ajust God and a
Saviour; [there is] none beside me.
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Tell ye, and bring [them] near; yea, let them take counsel together: who hath declared this from ancient time?
[who] hath told it from that time? [have] not | the LORD? and [there is] no God else beside me; ajust God and a
Saviour; [there is] none beside me.
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23 ISA_45:21 Tell ye, and bring [them] near; yé&3H& P18 Bbunsel together: who hath declared this from
ancient time? [who] hath told it from that time? [have] not | the LORD? and [there is] no God else beside me; a
just God and a Saviour; [there is] none beside me.
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Declaring the end from the beginning, and from ancient times [the things] that are not [yet] done, saying, My
counsel shall stand, and | will do all my pleasure:
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Declaring the end from the beginning, and from ancient times [the things] that are not [yet] done, saying, My
counsel shall stand, and | will do all my pleasure:


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_46/23_ISA_46_10/23_ISA_46_10.mp3

23 ISA 46 10 23_ISA_46_10 (4).html

Declaring the end from the beginning, and from ancient times [the things] that are not [yet] done, saying, My
counsel shall stand, and | will do all my pleasure:
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Declaring the end from the beginning, and from ancient times [the things] that are not [yet] done, saying, My
counsel shall stand, and | will do all my pleasure:
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Declaring the end from the beginning, and from ancient times [the things] that are not [yet] done, saying, My
counsel shall stand, and | will do all my pleasure:
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Declaring the end from the beginning, and from ancient times [the things] that are not [yet] done, saying, My
counsel shall stand, and | will do all my pleasure:
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23 ISA_46:10 Declaring the end from the beginfratp 2rtPerEhiERci ent times [the things] that are not [yet] done,
saying, My counsel shall stand, and | will do all my pleasure:
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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| was wroth with my people, | have polluted mine inheritance, and given them into thine hand: thou didst show
them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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23 ISA_47:06 | was wroth with my people, | hagepofttéafitiE nheritance, and given them into thine hand:
thou didst show them no mercy; upon the ancient hast thou very heavily laid thy yoke.
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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23 ISA_51:09 Awake, awake, put on strength, G2 bPth@R-BRD; awake, asin the ancient days, in the
generations of old. [Art] thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Lo, I will bring a nation upon you from far, O house of Israel, saith the LORD: it [is] amighty nation, it [is] an
ancient nation, a nation whose language thou knowest not, neither understandest what they say.
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Lo, I will bring a nation upon you from far, O house of Israel, saith the LORD: it [is] amighty nation, it [is] an
ancient nation, a nation whose language thou knowest not, neither understandest what they say.
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Lo, I will bring a nation upon you from far, O house of Israel, saith the LORD: it [is] amighty nation, it [is] an
ancient nation, a nation whose language thou knowest not, neither understandest what they say.
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Lo, I will bring a nation upon you from far, O house of Israel, saith the LORD: it [is] amighty nation, it [is] an
ancient nation, a nation whose language thou knowest not, neither understandest what they say.
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Lo, I will bring a nation upon you from far, O house of Israel, saith the LORD: it [is] amighty nation, it [is] an
ancient nation, a nation whose language thou knowest not, neither understandest what they say.
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Lo, I will bring a nation upon you from far, O house of Israel, saith the LORD: it [is] amighty nation, it [is] an
ancient nation, a nation whose language thou knowest not, neither understandest what they say.
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24 JER_05:15 Lo, | will bring a nation upon yoff i £3P-3Hd¥e of 1srael, saith the LORD: it [is] amighty
nation, it [is] an ancient nation, a nation whose language thou knowest not, neither understandest what they say.
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Because my people hath forgotten me, they have burned incense to vanity, and they have caused them to stumble
in their ways [from] the ancient paths, to walk in paths, [in] away not cast up;
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Because my people hath forgotten me, they have burned incense to vanity, and they have caused them to stumble
in their ways [from] the ancient paths, to walk in paths, [in] away not cast up;
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in their ways [from] the ancient paths, to walk in paths, [in] away not cast up;
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Because my people hath forgotten me, they have burned incense to vanity, and they have caused them to stumble
in their ways [from] the ancient paths, to walk in paths, [in] away not cast up;
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Because my people hath forgotten me, they have burned incense to vanity, and they have caused them to stumble
in their ways [from] the ancient paths, to walk in paths, [in] away not cast up;
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Because my people hath forgotten me, they have burned incense to vanity, and they have caused them to stumble
in their ways [from] the ancient paths, to walk in paths, [in] away not cast up;
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24 JER_18:15 Because my people hath forgotterfalE thi§-HaR M ired incense to vanity, and they have caused
them to stumble in their ways [from] the ancient paths, to walk in paths, [in] away not cast up;
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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26_EZE_09:06 Slay utterly old [and] young, boft{-#& s 3a85{#IE children, and women: but come not near any
man upon whom [is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were]
before the house.



Photo JPG 26 EZE 36 02 26_EZE_36_02 (2).html

Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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27 DAN_07:09 | beheld till the thrones were cast-dfh Hrd A Rincient of days did sit, whose garment [was]
white as snow, and the hair of his head like the pure wool: histhrone [was like] the fiery flame, [and] his wheels
[as] burning fire.
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| saw in the night visions, and, behold, [one] like the son of man came with the clouds of heaven, and came to the
Ancient of days, and they brought him near before him.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_07/27_DAN_07_13/27_DAN_07_13.jpg

Audio Play 27 DAN 07 13 27_DAN_07_13 (3).html

| saw in the night visions, and, behold, [one] like the son of man came with the clouds of heaven, and came to the
Ancient of days, and they brought him near before him.
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| saw in the night visions, and, behold, [one] like the son of man came with the clouds of heaven, and came to the
Ancient of days, and they brought him near before him.
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| saw in the night visions, and, behold, [one] like the son of man came with the clouds of heaven, and came to the
Ancient of days, and they brought him near before him.
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| saw in the night visions, and, behold, [one] like the son of man came with the clouds of heaven, and came to the
Ancient of days, and they brought him near before him.
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| saw in the night visions, and, behold, [one] like the son of man came with the clouds of heaven, and came to the
Ancient of days, and they brought him near before him.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_07/27_DAN_07_13/right.html

27 DAN_07:13 | saw in the night visions, and, BeHofN 18he} §iREY¥he 22 SON_of man came with the clouds of
heaven, and came to the Ancient of days, and they brought him near before him.
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Until the Ancient of days came, and judgment was given to the saints of the most High; and the time came that the
saints possessed the kingdom.
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Until the Ancient of days came, and judgment was given to the saints of the most High; and the time came that the
saints possessed the kingdom.
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Until the Ancient of days came, and judgment was given to the saints of the most High; and the time came that the
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Until the Ancient of days came, and judgment was given to the saints of the most High; and the time came that the
saints possessed the kingdom.
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Until the Ancient of days came, and judgment was given to the saints of the most High; and the time came that the
saints possessed the kingdom.
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Until the Ancient of days came, and judgment was given to the saints of the most High; and the time came that the
saints possessed the kingdom.
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27 _DAN_07:22 Until the Ancient of days came? 4/} Ve§faét WS given to the saints of the most High; and the
time came that the saints possessed the kingdom.
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